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Abstract. The article touches upon the issues of theoretical and applied nature and reflects the essence of
two adjacent linguistic scientific disciplines interaction, each studying the phenomenon of values that influence
the formation of speech, behavioural and the communicative competence of a person. The authors consider this
interaction future implementation in a unique lexicographic source designed to optimize the process of learning
a language as a means of intercultural communication. Thus, authors are talking about a future dictionary, called
“linguistic and cultura” and introducing the cultural component of the semantics of the units included in its vocabulary.
The methodology for creating the concept of a dictionary is based on the analysis of the linguo-cognitive value
system, where the concepts accentuate phenomenon, which allows one to explicate the specifics of the ethnic
consciousness of a non-lingual culture representative. As examples of considering the semantic content, the authors
offer the values as “love” and “labour”, which are included in the primary system of values of the native speakers
of the Russian language and culture. A strategy for the study of interaction of two related scientific disciplines was
introduced: axiological linguistics and educational lexicography enable the creation of a new type of dictionary — a
nationally oriented linguistic and cultural dictionary for the Vietnamese audience studying Russian as a means of
intercultural communication. The article describes the experimental procedure, which is based on the theoretical and
methodological framework. The analysis of the results obtained, revealed the specificity of the value orientations
of the compared linguocultures. The research data relevance to educational lexicography theoretical and applied
aspects is established. The contrasted research material, represented in the article, corresponds to the goals and
objectives of the nationally oriented study.
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AKCHOJIOTTYECKASI IUHITBUCTUKA
1 HAIIMOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHA S IEKCUKOI PA®USI:
OIIbIT B3BAUMO/JENCTBUS
(HA MATEPHAJIE PYCCKO-BBETHAMCKHUX COIMOCTABJIEHUI) !
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Yunbs Txu Kum Hrok

BretHamckas akageMus OOIIECTBEHHBIX HayK, I. XaHOU, BreTHam

AHHOTaHI/lH. B crarbe 3aTparuBarOTCA BOIIPOCHI TCOPECTUKO-TIIPUKIAAHOIO XapaKTepa, OTPAKAOIIUC BEKTOP
B3aHMOHeI>iCTBPIH CMCIKHBIX JIMHTBUCTUYCCKUX HAYYHBIX JUCHUIIINH, KOTOPBIC U3Yy4arOT q)eHOMeH HGHHOCTCﬁ,
OKa3bIBalOIMX BIHUAHUC HaA (bOpMPIpOBaHI/Ie pequOBenqueCKoﬁ u KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMHGTCHHI/Iﬁ YCJIOBCKaA.
YTBep)K,HaCTCSI, YTO B IEPCIECKTUBC TAKOC B3aHMOﬂeﬁCTBHe MOKET OBITh BOIIJIOIICHO B HCKCI/IKOI"paq)I/IquKOM HUCTo4-
HHKE 0CO00T0 TUIla, MPU3BAHHOM ONITUMU3UPOBATH O6yquI/I€ SA3BIKY KaK CPCACTBY Me)KKyJ'ILTypHOfI KOMMYHUKaIun
Yepe3 3HAKOMCTBO IOJIb30BaTeICH C KYJbTYPHBIM KOMIIOHCHTOM CEMAHTHUKH €AWHUI, BXOAAIMINUX B €T0 CJIOBHUK.
MCTOHOJ’IOFI/IH CO3JIaHus KOHLCTIIHHU CJIOBAps OIIUPACTCA Ha aHAJIN3 CUCTCMBbI HeHHOCTeﬁ KaK JIMHTBOKOT HUTUBHBIN
1 OJHOBPEMCHHO aKueHTynponmHﬁ q)eHOMeH, HO3BOJ'I$HOHII/II71 OKCIUTUIIUPOBATH CHCIII/Iq)I/IKy OTHHYCCKOI'O CO3HAHUA
OpEeACTAaBUTCIIA MHOJIMHI BOKYJIBTYPBI. B xagectBe MNpuMEpoOB Ha (I)OHG BbETHAMCKOU JIMHTBOKYJIBTYPbI OXapaKTe-
PU30BaHBI ICHHOCTHU «1H000BBY U «Tpya», BXOAALIUEC B 6a3OByIO CHUCTEMY HCHHOCTCfI HOCHUTEJICH PYCCKOT'O sA3bIKa
" KYJIBTYPHI. A.C. MaMOHTOBBIM OpeAIoKEHA CTPpATCrusd U3yUCHUSA B3aHMOﬂeﬁCTBHH ABYX CMCIKHBIX HAyYHBIX
JUCHUIIINH: aKCUOJIOTHYECKON JTUHTBUCTUKU U yq66HOﬁ HGKCI/IKOFpanI/II/I npu COo3aHuMr CJIOBAps HOBOT'O THIIA.
B.B. BOFYCHaBCKOﬁ pa3pa60TaHa TCOPCTUKO-METOAOJIOTrNYCCKasA Oasa 3KCH€pI/IM€HTaHLHOﬁ npoueaypanl, OIMUChIBA-
eMoH B crathe. E.A. ByI[HI/IK Ha OCHOBE NPOBCACHHOT'O aHaIM3a MOJYYCHHBIX PE3YJIbTATOB BhIABJICHA CHCHI/I(l)I/IKa
IOCHHOCTHBIX HpCI[CTaBJ'IeHI/Iﬁ COMOCTABJISICMBIX JIMHIBOKYJIBTYD. A.I'. ParHukoBoi YCTAaHOBJICHA PCJICBAHTHOCTDH
NOJYYCHHBIX UCCICAOBATCIIbCKUX NAaHHBIX MOCTABJICHHBIM MEPEA aBTOpaMH 3aaa4aM B TCOPCTUKO-NPHUKIATHOM
acriekte. Yunp Txu Kum Hrok obecrieuena AJICKBATHOCTDb COMMOCTABIACMOI'0 MaTepuraJia icjisdM U 3aila4daM JJaHHOT'O
HallMOHAJIBbHO OPUCHTUPOBAHHOT'O UCCIICJOBAHU .

KaroueBble cjaoBa: akCHOJIOTHYECKas JIMHI'BUCTHKA, HAIUOHAJIbHO OPUCHTUPOBAHHAA HeKCI/IKOFpa(l)I/ISI,
PYCCKHE, BLETHAMIIBI, CUCTCMA HeHHOCTeﬁ, aCCOHI/IaTI/IBHHﬁ OKCIICPHUMCHT, HHHFBOCTpaHOBeﬂ‘IGCKHﬁ CJIOBAphb.
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Beenenne OO0 »TOM ydeHble NMHCAJIH €lIe B CepeauHe

XX B. (eM., Harrpumep: [Kluckhohn, Strodtbeck,

B coBpeMeHHON napagurmMe Hay4HbIX HC- 1961]). Mumo nanHoro (hakta He MOTYT IPOUTH
cienoBaHH (PEHOMEHA «KYJIbTypa» MOHSATHE MPEACTaBUTEIN TaKUX HayK, Kak (uimocodus,
«LEHHOCTB)» 3aHUMAET OJJHO U3 BEAYIIUX MECT. KYyJIbTYPOJOTHUSI, ICUXOJOTHUsI, TUHIBUCTHUKA,
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160, Mo ux 00IIEeMy MHEHHIO, OCHOBY JI000TO
KyJIBTYpPHOTO KOJa COCTaBJISAIOT UMEHHO II€H-
Hoctu [Marsees, 2006]. JJymaercs, B 1aHHOM
KOHTEKCTE HET HeOOXOAMMOCTH TOBOPHUTH O
MacmTaOHOCTH B3aMMOJCHCTBHUS YelOBEKa U
00BEeKTUBHOHN NelcTBUTENbHOCTU. OHO peanu-
3yeTcst Kak B UCIOJIb30BAHUU YEJIOBEKOM OJiar,
CO3JIaHHBIX NPUPOJON, TaK U B €T0 JIeSITelb-
HOCTH, HalpaBJICHHON Ha mpeoOpa3zoBaHHe
MIPUPOABI, TJI€ CBOErO pojia TIOKOMOTHBOM BBI-
CTyMaeT KOJIJIEKTUBHBIN TPy, 00€CTIeunBaIOINi
ee ocBoeHue. B aToM koHTEKcTe 0c0o0yI0 POIIb
1uts1 pusosora urpaeT NOHMMaHHE MEXaHNU3MOB,
00eCTeunBarOINX MHOTOTPAHHOCTh OTHOIICHHUH
MeXy OMo- 1 Hoocepoi B IECHHOCTHOM acIieK-
T€, C TOUKH 3pEHUsl COIMAIbHOW 3HAYNMOCTH,
a TMNIaBHOE — OTPAXKCHUE JTAHHBIX OTHOIICHUHN B
SI3BIKOBBIX SUHUIIAX, UTO SIBISCTCS COJCPIKAHM-
€M TaKOW OTHOCHUTEJIIbHO HOBOM HAay4dyHOH Juc-
LUUIUIUHBI, KaK AaKCHOJOTUYECKasl TMHTBUCTUKA
[Kapacuk, 2002], u TOABKO 3apOKIaromieics
JTUCIUILINHBI O] Ha3BaHUEM «HAI[MOHAJIBHO
OpPHCHTHUPOBaHHAsl yueOHas JIeKCUKOrpadus
[pmougopxuitn, 2015; Mamountos, 1>n3H-
nopsxkuitH, borycmnasckasi, 2019]. I1pu sTom, Ha
HaIl B3IJIsLI, HanOolee MPOYKTHBHOH ClIeAyeT
CUHUTATh CEHTEHIINIO, COIIACHO KOTOPOH MMEH-
HO IEHHOCTHU MPEACTaBIAIT CO00H OCHOBY
MO00H JTUHTBOKYIBTYpBI. Cle10BaTeNbHO, OB-
JIaJICHUE JTHO0BIM 0€3 MCKIIFOUCHUS SI3bIKOM KaK
CpPEICTBOM MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIUU
TpeOyeT OT HHO(POHA 00SI3aTEIILHOTO OBJIAICHUS
CONPSXKEHHOM C A3bIKOM CHCTEMOW LIEHHOCTEM,
COCTABJISIONICH YacTh COAEepXKaHUS U3ydyaeMoil
UM KYJIBTYPBI.

[IpencTaBUTENI0 WHOIUHTBOKYJIBTYPHI,
M3YyYaIoIEMy TyKOHU S3BIK KaK CPEICTBO KOMMY-
HUKAIUH C €r0 HOCUTEISIMU, HEBO3MOKHO H30e-
KaTh 00bEKTUBHBIX TPYIHOCTEH, BOSHUKAIOIIUX
B x0J1e yueOHoro nporecca. [lomous mpeononeTs
HEKOTOpBIE U3 HUX MOXKET HallMOHAJIbHO OpPHEH-
TUPOBaHHAsA JIMHI'BOCTpaHOBeAUECKas yueOHas
JIEKCUKOTpadusi, MpU3BaHHAs 00ECIEYUTh CO3-
JTaHUE CJIOBapsi HOBOTO THIA, YYUTHIBAIOIIETO
HaIMOHAJIBHYIO CICIU(DHUKY POIHON KyJIBTYpPbI
ajipecara, 4To MO3UTHBHBIX 00pa30M BIHSET Ha
a¢dexTuBHOCTH yueOHOTO mporecca. OTHOBpE-
MEHHO HAIMOHATHLHO OPUCHTHUPOBAHHAS JIMHT-
BOCTpaHOBeAuecKas yueOHas JIeKcuKorpadus
pelraeT 3ajjauyu ONMMCAHUS B3aMMOOTHOIIEHUH,
CIIOKHUBIITUXCST MEXKTY SI3BIKOM U KYJIBTYpPOU, Ha-
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meamnx OTpaXeHUE B CJI0OBAPEC, YYUTHIBAIOIICM
POIHYIO KYNBTYpY aapecara [MamonToB, LamaH-
nmop:xwiin, borycnasckas, 2019, c. 76].

Hapsiny ¢ moHsITHEM «LEHHOCTH» B Ha-
YYHOM OOWXO0JIe MPEJICTABICHO MOHATUE «IICH-
HOCTHas OpueHTAIus TuuHocTH (nanee — [{O),
BBeicHHOE cornonoramu Y. Tomacom u @. 3Ha-
HelkuM B 20-e IT. IpoLuIoro Beka (1moapoOHo
00 3ToM cMm.: [bapasrosa, 1997]). Ouu paccma-
tpuBaiu L{O B kauecTBe yCTaHOBKU JUYHOCTH,
KOTOPYIO OTJIMYAIOT COLMAJIbHAS JICTCPMHUHU-
POBaHHOCTh U peryiaaTuBHOCTb. [locnenuss B
CBOIO OYepellb CIOCOOHA BIHATH HA MOBEICHHUE
JIMYHOCTH, TIO3BOJIASA TOBOPUTH O TOM, UYTO UMCH-
HO LIEHHOCTHBIE IPEANIOYTEHHS, CTPYKTYpHUpYE-
MBIC ITO-CBOCMY KaX/IbIM YJICHOM COHHaHBHOﬁ
TPYIIbL, B 3HAYUTENBHON CTEIIEHU ONPEIEISIOT
xapakrep (GOpMUPYIOIIEHCS B COIUYME CHCTe-
™Mbl [1O. OHako, MO MHEHHIO MCCIIeI0BaTEeIICH,
y JI0AEHN, MPOKUBAIOLIMX B CXOKUX YCIOBHUSIX,
BbIpabaTeiBaeTcs cucrema 1O, Tunuunas nmis
BCETO KOJIJICKTHBA.

B 11X aKcIuMKauy noTeHImana Haluo-
HaJIbHO OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKOTpa(ui HaMH
6I)IJ'Ia MPCATIPUHATA IMMONBITKA COTIOCTAaBUTCIILHOT'O
aHaM3a COJCPKAHUS PYCCKUX U BbETHAMCKUX
[EHHOCTEH, YTO UMEET OTPeIeICHHOE 3HAYCHHE —
U TEOPETHYECKOE, U TPUKIATHOE, CIOCOOCTBYS
MOBBIICHUIO YPOBHSI 2P (PEeKTUBHOCTH 00yUEHHUSI
PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

AKcHoJIorH4yecKasi JUHIBHCTHKA:
OCHOBHBbBIC MOHATHUSA H IMOAXO0AbI

B akcuosornyeckoi JIMHIBUCTHUKE, WU
JIMHI'BOAKCHOJIOTUH, IIOHATUS «IEHHOCTb» H
«OIICHKa» BBICTYMAIOT B KAYECTBE KIIOYCBBIX.
OHU OTCHUIAIOT HAC K MpoOJIeMaM, CBS3aHHBIM
¢ s13p1k0BBIM co3HaHueM [Kapacuk, 2002; Cu-
wstukuH 2009; Y dumuesa, 2015] u s3b1kOM Kak
CUCTEMHO-CTPYKTYpHBIM OOpa3zoBaHueMm [Bepe-
warul, Kocromapos, 1990; Nsanosa, 2004], B
TOM 4HCJIe Ha ypoBHE Jlekcuku [bornanosa, 2017;
Bexowuikast, 2001; I'mankosa, 2010; Wierzbicka,
2003; Goddard, Wierzbicka, 2014] u ¢paseo-
noruu [Dpazeonorusi B KOHTEKCTE KYIbTYPBHI,
1999], na ypoBHe rpammaruku [bornanosa,
2018; Kosmnosa, 2018, Meaning and Universal
Grammar..., 2002], a Takke BbI3bIBAIOT UCCIICIO-
BaTENIbCKUN HHTEPEC B ACMIEKTE TEOPUU KOMMYHHU-
kauuu [JleontoBuu, 2005; Jlapuna, O3toMeHKoO,
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2017; Wierzbicka, 2003; Kecskes, 2014; Larina,
Ozyumenko, Kurtes, 2017; Leech, 2014].

HNmnynbcom Jutst pa3BUTHSL JAHHOTO Ha-
MpaBJICHUs B IMHTBUCTHKE, [10 HAIIIEMY MHEHHUIO,
SIBUJINCH UJEU O MPHUPOJE U MECTE LIEHHOCTEH,
Harlemue ceoe orpaxenue B Tpyaax H.Jl. Apy-
TioHoBor 1 E.M. Bonbd. B 1iensax HamsaHocti
pasHooOpa3ue HcCle0BaTelbCKUX BEKTOPOB
AKCHOJIOTUYECKON JTMHTBUCTUKHU MPEACTABHM
CJICYIOILIIUM 00pa3oM:

— M3y4YeHHE OIIeHKH KaK KaTeropuu, CBSI3aH-
HOI ¢ puocodueii, SCTETUKOM, TIOTHKOM, STUKOH
1 OTHOBPEMEHHOE OIMCaHUe ee B 00IEeTEeOpeTH-
YEeCKOM IIIaHe, (OopMHUpYIOIIee TPeACTaBICHHS
KaK O Pa3HBIX BHJIaX OIICHOYHBIX 3HAYCHUH, TaK
1 0 crloco0ax UX peanuzauuu [ApyTioHoBa, 1984;
1988; Bonbsd, 1985];

— U3y4eHHUe CUCTEMBI LIEHHOCTEH B acTieKkTe
€¢ CBSI3U C pa3HbIMU TUNIaMu THYHOCTH [Kapacuk,
2005];

— u3ydeHre 0a30BBIX OICHOUHBIX Mpede-
PEHLUII ¢ MO3UIMY B3aUMOACUCTBUS KyJIbTYPbI U
si3pika [ baprmunbckuit, 2005; bepezosuy, 2007];

— HCCIeJOBaHHEe KOMIIOHEHTOB PyCCKOMH
SI3BIKOBOW KapTUHBI Mupa Ha (QoHe crnennuuKu
HAIMOHAJILHOTO CO3HAHMS KaK OTPa)KEHUsI CUCTe-
MBI [IEHHOCTHBIX KOOPJIWHAT MpelCTaBUTENEH
PYCCKOW JIMHTBOKYJBTYpPHI [3anu3Hsak AHHa A.,
JleBonTuHa, IlImenes, 2012];

— usyueHue (paseonorudeckoro GoHaa
PYCCKOH JTUHTBOKYJIBTYPbI, CIIOCOOHOTO CHTI-
HaJIU3UPOBATh 00 0COOCHHOCTSAX IICHHOCTHOTO
U OIICHOYHOTO KOMIIOHEHTOB CEMaHTHKH (pa-
3€0JI0TU3Ma B acCHeKTe JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU
[Tenmust, 1996];

— U3YYCHHE UCTOPUH TOHSITHU U MIPHUPOJIBI
LICHHOCTEH B acIieKTe JIMHrBoakcuooruu [XKu-
BOB, 2009];

— HCCIIeJIOBaHNE OIIEHOK U MOJIEJIMPOBAHNE
OLIEHOYHOM! CTPYKTYPBI AUCKYPCa, BBITOJIHIEMBIE,
KakK MpaBUJI0, HA MaTepualie TUCKypCOB MeaHa-
MTOJIMTUYECKOTO ’KaHpa (00yCIIOBICHHbIE TEM, YTO
HMMEHHO YKa3aHHBIC THITBI MOTYT OBITh OTMEUEHBI
0COOBIM [TEHHOCTHBIM ITOTEHIIMAJIOM BO3/ICHCTBUS
Ha peuunuenTta [MappsHuuk, 2013].

Hrak, B Hacrosliee BpeMsi MOKHO C yBe-
PEHHOCTHIO TOBOPHUTH 00 aKCHOJIOTHYECKOH
JUHTBUCTUKE KaK O TMHAMUYHO Pa3BUBAIOLICHICS
HAy4YHOW NUCUUNJIWHE, aKTUBHO B3aUMOJEH-
CTBYIOILICH ¢ OMM3KUMH €l JTMHTBHCTHUECKUMHU
HalpaBJeHUsIMH U Ipejararonieil mpu 3ToM

104

KaK CBOM MCCJIEIOBATEIbCKUI annapar, Tak 1 3a-
MMCTBOBAaHHBIH (B TOM 4HcCIe U3 Quiocopuu u
COITMOJIOTHH) [DTHOCEMHOMETpHSL..., 2008].

Bmecte ¢ TeM TepMHHOJIOTHYECKUN am-
nmapaT ¥ Ipejjiaraemasi uccieoBaTeNlbCcKas
METOJIOJIOTHS] aKCHOJIOTUYECKON JTMHTBUCTUKH
MoKa elle JaleKud OT CTaAUU OKOHYATEeIbHOTO
odopmiienus. Harmpumep, MHOTHE €€ TEPMUHBI —
«aKcHOJIOruYecKasi TOpU30HTaJIb, aKCHOJIOTH-
YyecKasi BEpTHKAIbY, «akcuocepa» u Jip. — ele
HE BITOJIHE 3aKPENWJINCh B JUHIBUCTHYECKOM
JUTepaType U JOMyCKarT HEOJHO3HAYHYIO
TPAKTOBKY. DTO KacaeTcs, B YaCTHOCTH, TAaKUX
TEPMHHOB, KaK «OLIEHKa» U «OI[EHOYHOCThb»
[CanpaukoBa, 2014, ¢. 10-11].

O6painaet Ha ce0si BHUMaHUE TO, YTO, Oy/Ty-
YU JIMHTBUCTUYECKON KaTeropueil, OleHOUHOCTb,
0a3upysach Ha PEUEMBICIUTEIHLHON OTepanuu
OLICHKH, OTpa)xkaeT KapTUHy Mupa. B nanHoi
UIIOCTAacH OHa HAXOJUTCS BO B3aUMOJICHCTBUU
¢ OBITYIOLIMMH B SI3BIKOBOM COOOIIECTBE Mpe/-
CTaBJIEHUSIMU O LIEHHOCTH 00BEKTa U COLUAIBHO
MapKHpyeTcs, TPeoNpeaessist TO, YTO HHAUBUTY-
YM CO BCEMH 0COOCHHOCTSIMH €r0, BO MHOTOM He-
NpEJICKa3yeMOoro OBITHS, HO BO B3aUMOJICHCTBHH C
COITMYMOM M OOBEKTHBHOM JIEHCTBUTEIHLHOCTHIO
MPeJICTaeT CyObEKTOM U 00BEKTOM OIICHKH OJTHO-
BpeMeHHOo [Mapxkenosa, 2007].

KommenTapust TpeOyeT, Ha Hall B3I,
TOT (akT, 4TO MOHSITHS «OLEHOYHOCTH» U
«OIlIEHKa» HEPEeJKO BBICTYNAIOT B POJU CHHO-
HUMOB (cM., Hanmpumep: [3anu3Hsik AHHa A.,
JleBonTtuHa, IlImenes, 2012]). Oto npeacras-
JsieTCs He COBCEM KOPPEKTHBIM, MO0 B HayUHOI
MPaKTUKE CYIIECTBYET OMBIT UX pa3rpaHUUYCHUS
M0 JINHUHU «JeHCTBHE» («OIIEHKa») U «CBOM-
CTBO» («OLIEHOYHOCTHY).

IIponykTUBHON NpeACTaBIAAETCA TOYKA
3penust . A. CrepHuHa, KOTOPBIN Npejiaraet
BBIJIENIATH TaK HA3bIBAEMYIO «(KOMMYHUKAaTHBHYIO
OILIEHOYHOCTB», KOTOpasi, 10 MHEHHIO JINHTBHCTA,
SIBJISIETCSI HEKUM (DEHOMEHOM «KOMMYHHUKAaTHBHO-
'O [TOBEJICHUS», XapaKTEePU3YIOLIErocs CTpeMIIe-
HUEM K OLIEHKE peaJIbHOW JIEMCTBUTEIBHOCTH C
MO3UIMH SI3BIKA, U TJI€ 3HAYUMYIO POJIb UTPAIOT, B
YaCTHOCTH, CTENIEHb KaTETOPUYHOCTH BBICKA3bIBa-
€MBIX OIICHOK, CTETIeHb OIICHOYHOCTH (hopMaib-
HOTO OOIICHUSI HApsIy C TIOBCEAHEBHBIM, a TAKIKE
CTENeHb JIOMYCTUMOCTH HETaTHBHBIX OI[EHOK B
pasroBope u T. A. [Crepuumn, 2003, c. 11]. Bce ato
JlaeT OCHOBAHHUS CUUTATh TEPMUH «OIIEHOYHOCTH)
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peJeBaHTHBIM JUIsl UCTIOIB30BAHUS B TOM YHUCIIE
1 B 00J1aCTH KOMMYHUKAaTUBUCTHKH.

B Hay4HOl tuTEpaType HaxoIUT OTPAKEHUE
y3KO€ U IIUPOKOE MOHUMaHUe (PEHOMEHA OIICH-
ku. IIpu y3KoM NMOHMMaHHUM aKLEHT JellaeTcs
Ha XapaKTEepUCTHKE MPeIMETHO-IIPU3HAKOBBIX
0COOEHHOCTEH KaKkoro-10o 00beKTa, (hakTa Uit
CUTYaIlMM B COOTBETCTBHUHU C CYKIACHHUEM «XOPO-
IO — TUIOXO», TPU HIMPOKOM MOHUMaHUM — Ha
XapaKTepUCTHKAaX, COOTHOCUMBIX C CYKIEHUIMHU
«HMCTUHHO — JIOXKHO», «BAKHO — HEBakHO». Kak
ormeuaeT B.B. Jlonatun, npu TOM Ha nepeHui
IJaH BBIXOAUT CyOBEKT peuu: UMEHHO C €T0
MO3UIUI OLIEHOYHBIE KOMIIOHEHTH! (KBalu(u-
KaTUBHbIE KOMITOHEHTHI $13bIKa) KOPPEKTUPYIOT
conepkanue BbIcKa3biBanuii [Jlomatun, 2007,
c. 536-537].

3acnyXuBaeT BHUMaHHUS M TOT (PAaKT, 4TO
CBSI3aHHOE C PEUYETIOPOKACHUEM B3aUMO/IeiCTBHE
OIIEHOK U IIeHHOCTEell, BechbMa HENpOCTOE Ha
HaIl B3IV, SKCIUTMLUPYETCS Yepe3 KaTeropuio
AKCHOJIOTHYHOCTH, (PYHKIIHOHATIBHYIO 10 CYTH U
OTIpE/IeSIEMYIO B KaUueCTBE HEKOH CIIOCOOHOCTH
K MOJIETMPOBAHUIO, BOCIIPOM3BOJICTBY U T. JI. KaKk
IIEHHOCTEMN, TaK U aHTUIIEHHOCTEH S3BIKOBOM
KapTHHBI MUpA, CYIIECTBYIOIIEH B CO3HAHUHU U
MIPOAYIIMEHTA, ¥ PELIUIMHUEHTa TeKCTOKOMMYHHKA-
uu (00 3ToM cM.: [Mapesinuuk, 2013, ¢. 248)]).

B TO Xe BpeMs Henb3s HE OTMETUTh Ha-
OntoaeMbIii Cero/IHSI HHTCHCUBHBIH KOHTaKT
AKCHOJIOTMYECKON JIMHTBUCTUKH C PsIAOM Ha-
VUHBIX JUCIUIUIMH U HANpaBICHUN, TAKUX Kak
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, MEXKKYJIBTYpHAsE KOMMY-
HUKAIVsL, STHOIICUXOJIMHT BUCTHKA, HAIIMOHAJIBHO
OpUEHTUPOBaHHAsI yueOHasi JieKkcukorpadus, o
KOTOpOH peub UJIET B HacTosLIEer cTaThe. IHTEeH-
CHBHOCTH 3TOT'O B3aUMOJICHCTBHS 00yCIIOBIIEHA
BCE HapacTarolllM MHTEPECOM K 3aJ0KEHHOU B
SI3bIKE KaTeTOPHUH LIEHHOCTH U €€ pa3HO00pa3HbIX
MIPOSIBIICHUSX.

C no3unuit akCHOJIOTUYECKON JIMHTBUCTUKHI
SI3IKOBOE CO3HAHUE CIIeTyeT paccMaTpHUBaTh B Ka-
YeCTBE OTHOTO U3 BUIOB OOBIICHHOTO CO3HAHUS,
SIBJISIFOLLIETOCS] CBOETO poJia MEXaHU3MOM YIIpaB-
JIEHUs1 pedyeBol nedarenbHoCcThIo. [IpoBonnMoe
HaMHU HCCJICIOBAaHUE S3BIKOBOTO (OOBIICHHOTO)
CO3HAHMA Pa3HBIX JUHTBOKYJIETYp IyTEM COIO-
CTaBJICHUSI COOTBETCTBYIOIIUX 00pa3oB Mupa
MPEACTABISETCS] 0COOCHHO 3HAYMMBIM Ha COBpe-
MEHHOM JTarle Pa3BUTHs YEJIOBEUECTBA, B SMOXY
pacImpeHnss U yriayOlIeHus] KpOCC-KYyIBTYPHBIX
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KOHTaKTOB, CIIOCOOHBIX OTpaXkaTh CHEHUPUKY
COIOCTaBIISIEMBIX JIMHTBOKYIBTYp. Heobxoaumo
MOAYEPKHYTh, YTO HUCCIEIOBAHUS, MOJOOHEIC
HalleMy, 11eJIeCO00pa3HO HAauWHATh C PacCcMO-
TPpEHUA HCHHOCTHOI'O OTHOILICHUA K TOMY HJIN
MHOMY ITPEJMETY HJIH SIBICHHIO KaK K (PeHOMEHY
KYJBTYPBI. 3/1€Ch, KaK OTMEUaJIOCh BBIIIIE, BAXKHYIO
POJIb UTPACT TaK Ha3bIBa€Mas JIMHI'BOCTPAHOBETUC-
CcKas JIeKCHKorpadusi, OTHOM M3 OCHOBHBIX 3a/1a4
KOTOPOI CErofIHs SBISIETCS pa3paboTKa KOHIICTITUN
y4eOHOTO CIIOBapsi HOBOTO THIA — HAIIMOHAIBHO
OpPUEHTUPOBAHHOTO JIMHTBOCTPAaHOBEIYECKOTO
CJIOBapsl, aJ[peCOBAaHHOTO MHOCTPAHHOU ayAnuTO-
PHH, OBJIA/ICBAIOLICH PYCCKUM SI3BIKOM KaK Cpe-
CTBOM MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHKALIUH.

B crarbe mpencraBieHbl HEKOTOPBIE TPO-
MEKYTOUHBIC PE3YyJIbTaThl pa3pabOTKU TaKOTO
CJIOBapsi, OPUEHTUPOBAHHOTO HA BbETHAMCKHUX
peuunueHtoB. [IpoBeneHa cucremaru3anus
J'ICKCI/IKOFpa(bI/I‘IGCKI/IX JaHHBbIX U JaHHBIX aCCO-
[IUaTUBHOTO JKCIIEPUMEHTA, KOTOpasi HaleJieHa
Ha BepU(UKAIHMIO TUIIOTE3bI, 3aKITIOYAIOICHCS B
TOM, YTO HAIMOHAJIbHO OPUCHTUPOBAHHBIC JIMHT -
BOCTPaHOBEIYECKUE yUeOHBIC CIOBApH, B TOM
YHUCJIE PYCCKOTO SI3bIKA, CIIOCOOHBI 00ECTICUNTh
ropaszo OoJbIIy0 3PGEKTHBHOCTD Ipolecca
OBJIAJICHHS S3BIKOM KaK CPEICTBOM MEKKYIBTYP-
HOTO OOIIEHHS.

AccoUMaTHBHBIN IKCIIEPUMEHT:
NMpoueAypa NPoBeIeHNs H Pe3yJbTaThI

Jst mpoBeeHMst SKCIIEpUMEHTa HaMU OBLITH
BbIOpaHbl accounaTuBHBIe Mo (manee — All)
«II000BB» U «TPYyd», ABISIONIHECS Hanboiee
MOKa3aTeIbHBIMU C TOYKU 3PEHHUS T€X MCCIIEH0-
BaTEJIBCKUX 3aja4d, KOTOPhIE MBI TIepesl co0oii
cTaBuiM. s ompesenenus conepikaHus dTHX
All B pycckol JMHTBOKYJIBTYPE HUCIOIb30BAHbI
JaHHbIe «PyccKOro accoruaruBHOTO CIIOBaps»
(mamee — PAC), mockonsky umenno PAC kax
CJIOBapb-Te3aypyc JaeT Hambojee BCEeCTOPOH-
HIOIO M TIOJTHYIO KapTHHY BepOalbHOM MaMsTH
U A3BIKOBOTO CO3HAHUS «CPEIHETO PYCCKOTO».
Janusie o nHamonmaenuu All «T000BE» U «TPyI»
BO BbETHAMCKOW JIMHTBOKYJIbTYpE MOJTyUYEHBI B
pe3yabTare acCOUMATHBHBIX 3KCIMEPHUMEHTOB,
MPOBOJIUMBIX B ['0OCynapcTBEHHOM HHCTUTYTE
pycckoro si3pika uM. A.C. [Tymkuna, Poccuiickom
YHUBEPCUTETE JPYKOBI HAPOJOB, MOCKOBCKOM
Me1arOrMYeCKOM roCyIapCTBEHHOM YHUBEPCHTE-
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te B iepuoa ¢ 2010 mo 2020 rox. B skcniepumente
MIPUHUMAJTH YYACTHE TPSUMYIIECTBEHHO CTY/ICH-
TBI (PUITOIOTHYECKOTO MPOGHUIIS, OOIINM KOJIn4ie-
ctBoM 100 uenoBek (3kEHCKOTO M MY>KCKOTO TT0J1).
B crarbe paccMaTpuBaroTCs CI0Ba-aCCOIMATHI B
KOJIMYECTBE HE MEHEE JIBYX.

AT 3KCIITMIUPYIOT 0COOCHHOCTH PEYEBOTO
MOBE/ICHUS B CO3J[aHHOW SKCIIEPUMEHTAIBHBIM
MyTeM CHUTYyallUuH: JIAeTCsl BepOasibHAsT PeaKius
HCIBITYEMbIX Ha BepOabHBINA CTUMYJI, OTpaXKas,
TakuM 00pa3oM, cojiepikaHue OHOBBIX 3HAHUU.
[MocnenHue, COOTHOCUMEIE CO CIOBaMHU-PEaKIIU-
SIMH, BBICTYIIAIOT KaK HEKOE BepOaJIn30BaHHOEC,
UMIUTUIIUTHOE TMPEJCTABICHUE O MPEIMETax,
SIBJICHUSIX, B TOW WUJIM MHOW CTETICHU CBSI3aHHBIX
co cioBoM-cTuMYyJoM. CregoBaTenbHO, €CTh
BCE OCHOBAHUs CJEJaTh BBIBOJ O TOM, 4TO All
4yepes cl0Ba-peakiny OTPaKaloT KOHITIOMEpaT
KaK MPeJIMETOB, TaK M SBJICHUI, 00pa3yroImnx
CBOETO POJIa «KYJIBTYpPHBIN KOHTEKCT» ()CHOMEHA,
MOJIBEPTIICTOCS YKCIICPUMEHTAIILHOMY aHAJIH3Y.

B mpennmaraeMomM HaMu 3KCIIEPUMEHTE
HCCJICIOBAHUE aCCOI[MATUBHBIX TOJICH HOMU-
HaTUBHBIX €JMHMUII, 0003HAYAIIIUX I[CHHOCTH,
o0ecreurBaeT BO3MOXHOCTh MPOHUKHOBEHHS
BIIIYyOb COJIEpkKaHUS MOCIEIHUX, a METOJIUKA
COTIOCTABJICHUS TIOJICH, HaNpUMep, [IEHHOCTEH
«T000Bb» U «tinh yéu» HE TONBKO MO3BOJSET
MOJIYYUTh TIPEJCTaBIcHUE 00 00beMe 3HAHUM,
00YCJIOBJICHHBIX COJEPKAHUEM KOHKPETHBIX
LIEHHOCTEH, HO U CIIOCOOCTBYET BBISABICHUIO
crielu(pUKu KOMIIOHEHTOB (POHOBBIX 3HAHHMU
HOCHTEJICH KOHKPETHBIX SI3BIKOB U KYJIBETYP, BOC-
TMOJTHSISL TAKMM 00pa30oM HEPEIIKO CYIIECTBYIOINE
JISKCUKOTpaUieCKUe MPOOEIIbI.

Ilennocmo «/1106066»

Coneprkanue LO «J[t000Bb» posiBIIsieTcs: B
CEMaHTHKE CJIOBa, €6 HOMUHHUPYIOLIETO.

B «bonpmom TOJIKOBOM ClIOBape pycCKOro
si3bikay C.A. Ky3HenoBa 3aKcupoBaHO YeThIpe
3HAUEHHS CJIOBA J10008b:

1) 4yBcTBO TiIyOOKOH NMPUBSI3aHHOCTH K
KOMY-JI., 4eMY-IL.;

2) 4yBCTBO Topsiuel cep/evyHO CKIOHHO-
CTH, BJIECYEHMSI K JIUILY APYTOro MOJIa;

3) 0 "estoBEKe, BHYIIAIOIIEM TaKOE YyBCTBO;

4) BHYTpEeHHee CTpEeMJICHHE, BICUCHUE,
CKIIOHHOCTb, TATOTeHUE K ueMy-ii. (Ky3neuos,
c. 453).
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B cnoBape «CnoBape BeTHAMCKOTO SI3bIKaY
Xoanr ®e cnoBo tinh yéu (J11000Bb) 3aPUKCHPO-
BaHO B ABYX 3HA4YCHUAX:

1) Tinh cam ndng nhiét 1am cho gan b6 mat
thiét va c6 trach nhiém vé&i ngudi, voi vat. Tinh
véu qué huwong (CeplieuHoe 4yBCTBO, BbI3bIBa-
IOIICC MHTUMHYIO U OTBCTCTBCHHYIO IIPHUBA3aH-
HOCTb K JIFOJISIM U TIpeIMETaMm);

2) Tinh cam yéu thuong gilta nam va ni.
Tinh yéu son sdt, thity chung (Iimy6okoe 3Mo1u-
OHAJIbHOC BJICUCHUE MYKYMHBI U )KCHIIWHBI IPYT
k apyry) (Hoang Phé, tr. 601).

Llennocmo «J110606b»
8 PYCCKOU TUH2BOKYIbIYPE

JIIOBOBb: ¢ mepBoro B3rmsiga — 9; 10
rpo6a — 8; uyBcTBa — 5; 3714, cyacThe — 3; 0e30T-
BETHAsI, TOpPE, U TOTyOHU, K JKEHIITMHE, HCHABUCTb,
MJaTOHUYEeCKasl, MPHUILIA, Pag0CTh, pa3liyka,
ctpactHas, Sposas — 2 (PAC, 1. 2, c. 511).

Lennocmo « Tinh yéu (JIo606v)»
60 BbLEMHAMCKOU TUHCBOKYIbMYPE

TINH YEU: cuactbe — 10; apyx6a — 7;
Opak — 6; BepHasi — 5; kpacusasi, oIy, MaTh —4;
nTyOOKast, POMaHTHYHAS, COTIEPEKUBAHNE U COTIa-
cue 2 cepiell, My)XKUrHa U KESHIIIHA, KU3Hb — 2.

Humepnpemayus nonyueHHvix 0aHHbIX

B s13pIk0BOM CO3HaHWY BLETHAMIIEB 11 yéu
(J1'000BB ) BBI3BIBACT B MIEPBYHO OUYEPE]h PEAKIIHIO
cuacmwve — 10. anee cnenyrot opyycoa — 7 u
opax — 6. Cuntaem, 3TO CBS3aHO C TEM, YTO JIIO-
0OOBB — 3TO TO, YTO MOPOXKIIACT OpPaK M CIIOCOOCTBY-
€T CO3JIaHUI0 CEMBH — CaMOI OOJIBIIION [IEHHOCTH
JUTS TIPEJICTABUTEIICH BbETHAMCKOM JINHTBOKYJIBTY -
pbl. BBI3bIBacT MHTEpPEC U TO, YTO B JIAHHOM JIMHT-
BOKYJIBTYPE pElIeBAHTHA CBSI3b JIFOOBH C APYKOOH,
Ha 3TO YKa3bIBaeT COOTBETCTBYIOIIHMI ACCOIIHAT.
B pycckom accoraTuBHOM psijty TIO00HAs CBSI3b
He 3aukcrpoBaHa. MOXHO TIPEIIOIOKHUTh, YTO
MIOCKOJIBKY B PYCCKOW CEMbe TPaIUIIMOHHO OoJIee
CUJIbHBI TIATCPHATUCTCKUAE OTHOIICHHUS, B IIETIOM
HECBONCTBEHHBIE TIOHSATHIO «IpYyxk0a», OCHOBaH-
HOMY Ha MPUHIIATIAX PABEHCTRA.

B pycckom accolmariBHOM STy, B OTIIUYNE
OT BBETHAMCKOTO, (DMKCHUPYETCSl 3HAYMTEIHHOEC
KOJUYECTBO aCCOIMATOB C HETaTUBHOM OICH-
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KOU: 31a — 3; 6esomeemnas, eope, HEHABUCD,
pasnyxka — 2. TlpencraBisieTcst, YTO MOCKOIBbKY
LEHHOCTH «JIF0OOBE» B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYP-
HOM TIPOCTPAHCTBE, B OTIIMYME OT BEETHAMCKOTO,
TPaIUIIMOHHO CBSI3BIBACTCS C IMOHITHEM «KEPT-
BEHHOCTBY», ¢ 0oJiee ONTUMUCTHYECKOH CYThIO
CaMoOM IICHHOCTH, MOJCO3HAHNE PYCCKOTO Kak
OBl «3anpOrpaMMHUPOBAHO» HA MPEOAOJICHUE TEX
HETraTHBHBIX MOMEHTOB, C KOTOPHIMH Y€JIOBEK BbI-
HYKJICH CYUTAThCS MJIH YIKE CUUTACTCSL.

JJ1st pyCCKUX pecnoHICHTOB, B OTIIUYUE OT
BbETHAMCKUX, [ICHHOCTH «JIF000BbY» B SI3BIKOBOM
CO3HaHHH HE CBsI3aHa C MOHATHEM «OpaK» B CUITY
TEX COLIMOKYJIBTYPHBIX IPUYHH, O KOTOPBIX YIIO-
MHUHAJIOCh BBIIIE. 3aCHy)KUBACT BHUMAHUS U TOT
(bakT, 9TO AJIs1 MpelCcCTaBUTENCH BbETHAMCKOTO
COLIMYMa 3HaYUTEIBHYIO POJIb UTPAET TaKoe I0-
HATHE, KaK BEpHOCTH (cp.: sy chung thuy (Bep-
HOCTB) B KaUE€CTBE aCCOIMaTa YIOMSIHYTO 5 pa3):
OOIIIECTBEHHOE MTOBEICHHUE OTBEPraeT U3MEHY BO
BCEX €€ MPOSIBICHUSIX.

MOKHO TPEIoI0KHUTh ONpPEaeICHHOE
BJIMSIHUE HA CO3HAHUE NPEICTaBUTENEN PYCCKOU
JINHTBOKYJIBTYPbI YCTOMUUBBIX S3bIKOBBIX BbI-
PaXKECHHH 170006b ¢ nepeoco 6321:10a, 10006b
00 epoba, 1106066 31a; HA3BAHWN MOMYJISAPHBIX
KHHO- U IpaMaTypruvyecKuX MPOU3BEACHUN: KH-
HOQWIBM «/T10606b U 201yOUY; TIbeca «J/[10006b
Aposasy. CornacHo HalIMM HaOJIIOJCHUSIM,
YPOBEHb MHPEIEACHTHOCTH B KOMMYHHUKATHBHOM
MOBEJAEHUU MPEJICTABUTEIEH PYCCKOM JIMHTBO-
KYJBTYPHbI BBIIIE, YEM BO BEETHAMCKOM, YTO, KaK
JyMaeTcsi, CBsI3aHO ¢ 0o0Jiee BHICOKOH CTEIEHBIO
yuactusi pa3Hbix BuoB CMU B popmupoBannu
KaK MHJIUBUAYAIBHOTO, TaK H OOIECTBEHHOTO
CO3HaHMSI.

Hennocmo « Tpyo»

Conepxxanune 1O «Tpym» mposBisieTcs B
CEMaHTHKE CIIOBa, €6 HOMUHHUPYIOIIETO.

B «bomb11om TOJIKOBOM clloBape pyccKOro
s3pika» C.A. Ky3nerosa 3ayUKCUPOBAHO TISATH
3HAYEHUH CJIOBA mpyo:

1) menmecooOpa3Has IesATEeTPHOCTD YeIOBe-
Ka, HalipaBJIeHHAs Ha CO37[aHNe C IIOMOIIIBIO OPY-
I TTPOM3BONICTBA MaTePHUANBHBIX M JYXOBHBIX
ICHHOCTEH;

2) pabora, 3aHATHE;

3) ycunme, HapaBICHHOE K AOCTIKEHUIO
Yero-H.;
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4) pe3ynbTaT AesTEIbHOCTU, PAOOTHL;, TIPO-
U3BEIICHUE;

5) mpeaMeT HIKOJIBHOTO 00pa3oBaHUS.
OOyyeHre HaBBIKAM KakKOH-J1. MpogecCHoHalb-
HOM, x03siicTBeHHOU AesTenbHocTU (Ky3Henos,
c. 922).

B cnoBape «CnoBape BbeTHAMCKOTO SI3bIKa
Xoanr ®e cnoBo lao dong (Tpyn) 3aQUKCUPOBAHO
B YUCTBIPCX 3HAYCHUAX!

1) Hoat dong c6 muc dich ctia con nguoi
nham tao ra cac loai san phém vat chat va tinh
than cho xa hoi. Lao dong chdn tay. Lao déng
nghé thudt. Siec lao dong (LlenecooOpa3nas
JIeSATeNIbHOCTh YeJIOBEKa, HAallpaBJICHHAs HA CO3-
JaHNC MaTCpHaJIbHBIX U NYXOBHBIX HCHHOCTCﬁ
JUTSL OOIIECTBA);

2) Viéc lam lao dong cu thé, noi vé mat tao
ra san pham. Trd lwong theo lao déng. Ning sudt
lao dong (KonkpetHas paboTa, HarpaBJieHHas Ha
CO3J1aHUE MPOIYKTOB);

3) Stic nguoi bo ra trong viéc 1am lao dong
cu thé. Tiét kiém lao déng. Hao phi lao dong (Tpy-
JIOBBIE PECYPCHI, 3aTpaueHHbIC Ha KOHKPETHYIO
MIPOU3BOIUTENBHYIO JIEATEIIHOCTD);

4) Ngudi 1am lao dong (no6i vé lao dong chan
tay, thuong 1 trong san xuat néng nghiép). Nha
¢o hai lao dong chinh (Pabouas cuna, o pydHOM
TpyZe, OOBIYHO B cenbckoM xo3siicTe) (Hoang
Phé, trang 401).

Lennocms « Tpyo»
6 PYCCKOUL TUH28OKYIbIYpe

TPYJ: pabota — 53; Tspkensiii — 45; Mup —
14; oOnaropaxuBaert, yjapHbiii — 13; JieHb, Mait —
12; mup, maii; Ha Ojaro — 11; HENMOCHJILHBIH,
MOJIE3HBIN — 9; HampacHbI — §8; aackuit — 7;
JIeJI0, KaTOPKHBbIM, JIETKHUH, JionaTa, pajaocTh,
YIOPHBIA — 6; ra3era, TOOPOCOBECTHBIN, 00s-
3aHHOCTb, OTJBIX, YECTHBIH — 5; OeCIOIe3HBIH,
Trone, MUPHBIA, MOJIOTOK, Py, padoTaTs,
PaJOCTHBIN, paTHBIN, yCTAIOCTh, (PU3UUYCCKHUIA,
yenmoBeka — 4; Oe3menbe, OecriaTHLIN, Oaro,
BEJIUKUH, BITYCTYIO, IEATEIHHOCTD, TOOICCTHBIN,
3eMJIsi, KOMMYHUCTHYECKHM, HA Ojaro PonuHbl,
HEOOXOIUM, OOIIECTBEHHBIH, ITOTHEBOILHBIMH,
MPOU3BOANTENBHBIN, pad0UMii, pyKH, CBOOOIHBIH,
CO3HUIaTeNILHBINA, YMCTBEHHBIH, YPOK, XOPOIIIO — 3;
0eCKOpBICTHBIN, ONaroponHbIii, BCEMy TrojioBa,
JIEHbI'U, KU3HH, 3aBOJI, 3eMJIe/IeNblIa, U MUD, JIO-
IBIPb, JIO3YHT, HAJI0, HAIll, HEJIETKUH, 00e3bsIHa,
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OOIIECTBEHHO MOJIC3HBIH, MTONIE3€H, TOCUIbHBIIH,
MTOYETHBIH, MpaBeAHbIH, MycToH, paOckuii, co3-
JlaJ 4eJI0BEKa, COLUATUCTUYECKUN, TepIIEHUE,
«Tpymn», Tpym, TSHKKAN, yauTens — 2.

Lennocms «Lao dongy» (Tpyo)
60 6bEMHAMCKOU IUHSBOK)IbINYPE

LAO DONG: pa6ora — viéc lam — 50;
KuTh — truc tiép — 40; ycraBarh — mét , BMecTe —
cung véi nhau — 20; xu3Hb — cudc song — 12;
Jymarhb —nghi, TsKeo — ndng, XOpoIo — t6t— 10;
nesitenbHOCTh — hoat ddng, addexruBHO — hi¢u
qua — 7; cTaOWIBbHO — déu din, Bcerna — ludn
ludn — 5; Bce — moi thi, mens — Muc tiéu, quyén
luc — 2.

Humepnpemayus nonyueHHvIX OaHHbIX

[IpexncraBisieTcss 3HAYUMBIM TO, YTO B
PYCCKOM acCOLMAaTUBHOM PsIIy 3HAYUTEIbHOE
KOJIMYECTBO CJIOB-aCCOIIMATOB C HETaTHBHOU
OKpaCKOU (msiorcenslil, 1eHb, HeNOCUTbHBIU, d0-
CKUIL, KAMOopatCHbILl) HAXOISATCS He Ha Tepudeprun
SI3BIKOBOTO CO3HaHUs. JlaHHBINA (akT ciaeayer
paccMarpuBaTh C TOYKH 3PCHUS TPATUIIMOHHOTO
OTHOIICHHS PYCCKUX K TPYAY KakK K 4EeMy-TO
OHTOJIOTUYECKH BCErJa HeJIeTKOMY B CHITY TIpH-
POIHO-KJIIMMATUYECKHX YCIOBUH, TEPPUTOPUAITH-
HBIX 0COOCHHOCTEH, UCTOPUYECCKOM CYILOBI U TIP.
(msorcenvii — 45), HO HEOOXOIUMOMY, a TIOCEMY
0c000 3HaUUMOMY (0Onazopaxcusaem — 13; no-
ae3nwvlil — 9).

Jly1sl BBETHAMIIEB IICHHOCTh «TPYI» B TEp-
BYIO OYepe]b HEPa3pPhIBHO CBS3aHA C TIOHSITHEM
«KUTH» (tryc tiép (KUTH) B KAYECTBE ACCOLHMATA
yrnomsiHyTo 40 pa3), 4To HA KOUM 00pa30M HE CUT-
HAJIM3UPYET O CTETICHH JIETKOCTH TPYy/a B JAHHOM
coryMe (Cp.: CIIOBO ndng (TSIKENO) YIOMSIHYTO
kak accorar 10 pa3). OnHako cTeneHb «0ophObI
3a BEDKMBAHUE» B MpoIiecce TPyAa B IPUPOTHO-
KIMMaTHYECKUX YCIIOBHSX, T7Ie BOBMOXEH cOOp
ypokasi TpH-4eThIpe pa3a B rof, 0ObEKTUBHO
HUXe, ueM B Poccuu, 4To U OTpakaeTcsl B sI3bI-
KOBOM CO3HAHUU MPEACTABUTENEH TPOMUUECKON
cTpaHbl. Eciu 1j1st pycCKuX IIEHHOCTh «TPYI» —
9TO yaIle Bcero 6opr0a ¢ MpUPOIHBIMU CTUXUSIMU
Y HEPEJIKO C CAaMHUM COOOH, B YCIIOBUSX MOHOTOH-
HOM, CKy4HOU paOOThI, IPOBOIMPYIOIIEH TaKoe
KaueCTBO, KaK JICHb (COOTBETCTBYOIMIA aCCOLIAAT
yHoMSHYT 12 pa3), B CUTyallMH IICUXOJIOTHUECKO-
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ro kom¢opTa BIOJHE MPEOI0JIeBAEMOE, O YeM
cBujeTeNnbCTRyeT Hannuue B All ciioBa yoapnuiii,
TO JUISl IPEJICTABUTEIICH BLETHAMCKOTO COIUYyMa
JlaHHAsI IICHHOCTh 00Jice TAPMOHUYHA KaK €CTe-
CTBEHHAS YACTh YEIOBEUECKOTO OBITHS.

MOXXHO TaKKe KOHCTaTUPOBaTh B PyCCKOM
SI3BIKOBOM CO3HAHUH, 110 CPABHEHUIO C BHETHAM-
CKUM, OOJIBIIYIO CTETICHB BIMSIHUS TIPEIIEACHTHO-
CTH KaK YaCTHU HJCOJOTHYCCKOM COCTaBIISIONICH
KYJBTYpBI HEITABHETO MPOIIOro: Mup — 14; yoap-
uotti — 13; mup, mait; na 6nazo — 11. Bo BbeTHAM-
CKOM JIMHI'BOCO3HAHWH, BO MHOT'OM COXPaHSFOIIIEM
MOIO0HYO HJICOJIOTHIO: CUAC séng— «KU3HB» — 12;
hiéu qua — «3bdexTuBHOY — 7; moi thir — «Bcey,
MUC tieu — «ueap» — 2.

BriBoabl

Hrak, TeopeTuueckne MOJ0KEHUS pa-
00T, BBIIIOJHEHHBIX B PYCJI€ aKCHOJIOTHYECKOH
JUHTBUCTUKM W BBISABIAIOIIMX HALMOHAJIBHO-
KYJBTYPHYIO CIIEHU(PHUKY CEMaHTUKH, H PE3YJib-
TaThl CONTOCTABUTEBHBIX dKCIIEPUMEHTATbHBIX
NpoLenyp, HalpaBJIEHHBIX Ha HCCIEJOBaHHUE
ACCOLIMATUBHBIX IMOJIEH, MOTYT OBIThH IMOJIOXKe-
HBl B OCHOBY BOCTpeOOBaHHBIX Ha COBPEMEH-
HOM JTalleé HallMOHAJbHO OPUEHTUPOBAHHBIX
JMHTBOCTPAHOBEIYECKUX yUEeOHBIX CIOBapei,
3HAKOMSALIMX MOJIb30BATENEH C KYJIBTYPHBIM KOM-
ITOHEHTOM CEMaHTUKH €IMHUL, BXOASAIINX B UX
CIIOBHHK. B x0J1e cocTaBieHus Takoro yueOHoro
CJI0Baps, aIp€COBAaHHOTO BLETHAMCKOH ayaUTO-
puH, U3ydareil pycCKUi A3bIK Kak CpeacTBO
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS, IPOBEIEHBI COTO-
CTaBUTEJIbHBIE DKCIIEPUMEHTHI, 1EMOHCTPHUPY-
I0IIME 3HAYUMOCTh AMIMPHUYECKOr0 aHaan3a
0011e4eI0BeUYEeCKUX EHHOCTEH «II000Bb» H
«TpyIo» AJis ONMUCAaHUS OCOOCHHOCTEH S3BIKO-
BOro co3HaHus 3THOca. OHO, Oyay4yu cocTaBs-
HOHM 4acThl0 HAIMOHAJIBHOTO OOIECTBEHHOTO
CO3HAHMS, OTPAKEHO B CEMAHTHUKE SI3BIKOBBIX
equHul. MIMeHHO ero BepuQUIMPOBAHHOE U
[0 BO3MOXXHOCTH aJIeKBaTHOE OTOOpakeHUe
JOJDKHO OBITH MPEJCTaBIECHO B CTPYKTYpE CO-
BPEMEHHBIX HAIlMOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHBIX
y4eOHBIX JTUHTBOCTPAHOBEIYECKHUX CIOBapeil.
Taxo# moxxoa Mo3BOAUT M30exaTb UHTEpPe-
pEHUMH LEHHOCTEH, 3aTPYAHSAIOLIEH YCBOCHUE
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK OJHON U3 (popM Mex-
KyJBTypHOW KOMMYHHKALIMU U IPEMSTCTBYIOIIEH
3¢ (EeKTUBHOMY THAIIOTY KYJIBTYP.
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